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Intensive Greek II- Week 1
Constantine Kaoukakis 2502630
B/C (word shape and syntax) on p.173:

1. Translate the whole passage into English, putting the bracketed words into
the gen. case:

A. 8 TiG 0iTd¢ £6TL TOUTOV TOV TOAELOV KOi TAVTNHG TNG dmopiag

But who is responsible for this war and this confusion?

B. oi propeg, gV 01d” 811, oitiol TODTOV TOV npocyuom:og 1 YOp TOAG TALD

BopuPov Kal Bong ol TOV 1€ nokauov Kol THY TOV PNTOPOV TOAUQV. Tig

YAp 0VK 010€ TEPL TNG TOAUNG ODTOV;

The orators, I know well that, are responsible for this matter. For the city is full of noise and
shouting because of the war and the boldness of the orators.

A. 40\ 00K aitiovg TOVTOY TOV TPOYUOTOV yodUAL TODC PRTOPOC EYMYE,

GG BerTioToug LVBpWTWV. del Yap pnéyovTar Tepi 100 TANBOVES Kol TS TOAEWC, OC PUGLY
avTol.

But I do not think that the orators are responsible for these matters, but (I think they are) the
best of men. For they always fight for the masses and the city, as they themselves say.

v A ~
B. vai. GALG yevdn AEyouot. Kakov yap TO TOVTWV TV 0LVEpWV nkﬁeog Kol
01)881g Yelpov pTmpoc. ol yap PMitopeg AapBdavovtar The exkANGloG Kai
700 SIKAGTNPLOV. v

v
Yes. But they tell lies. For a great number of these men is evil, and no one is worse than an

orator. For the orators seize the assembly and the lawcourt.

2. Convert these verb-forms into the corresponding polite form (optative + ¢v)
and translate:
1. péveic---uevorg &v. You could wait.

. AMyw-- Aeyowut &v. I would speak.

. Bovddpedo—PBovrotpedo dv: We would like to.

. nei0ecBe —me1Bo100e &v: You could obey.

. dmokpivn-- amokpivolo &v: You (singular) might answer.
. keleveic—icedevolg év: You could order.

. TADOLOL —Tovotuny &v: I might stop.

. pépopev—oepotuev &v: We could carry.
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. Translate these sentences and contrast the use and construction of the preposition in each
pair.

a. (i) 6 Eévog €mi tod Popod kabiletar. The foreigner is sitting on the altar. (ent + gen.)

(ii) 1) vadg &ml Todg moAepiong émépyetan. The ship is going towards the enemy. (émt + acc.)


micha
Highlight
✅

micha
Highlight
✅

micha
Highlight
✅

micha
Highlight
acute accent (remember the circumflex can't fall on the antepenult)

micha
Highlight
✅

micha
Highlight
✅

micha
Highlight
✅

micha
Highlight
✅

micha
Highlight


<

< < S <

Intensive Greek II- Week 1

Constantine Kaoukakis 2502630
b. (i) el adprov ic TV dyopdv petdt tév gikwv. Tomorrow, I shall go into the marketplace
with my friends. (peta + gen.)
(1) peta 0¢ Tadta Emdveyu €ig v oikiav. After these things, I shall return home. (peta +
acc.)
c. (i) T® mhoiov A&l mapd v vijoov. The ship is sailing past the island. (topo. + acc.)
(i1) 6 coP1oTNG TOAAL YpaTe dExeTon Tapd T®V pontdv. The sophist receives a lot of
money from the students. (topa. + gen.)
d. (i) 6 moic mpooédpaypie mPOC Nudc, Praldpevoc d1é Tod TABove. (S0, + gen.)
(i1) 1 €un| yovn eofeitar T dotv dwi v vocov. My wife fears the city because of disease.
(310 + acc.)

4. Compare Dionysodorus with Euthydemos using the adjectives listed below
and these formulae:

1. kaAog:  Aovocddmpog KaAriov €otiv EvBudnov.
Aovue0dmpog Kardiov €otiv i) EvBuonpoc.

2. péyag: Atovusodwpog peilov éotiv EvBuonuov.
Atovueodwpog peillmv éotiv | EVB0IN oG,

3. Kakodaipwmv: AlovucOompog KaKoduLovEsTePOS oty EvBuonov.
Aovue0dmpog Kakodaovestepdg oty 1| EvBHompoc.

4. depov: Alovucddmpoc evhppoviéstepds oty EvBudmpov.
Aovue0dmpog evdpovéatepog Eotv i) EvBuonpoc.

5. dyaB6g: Atovucddmpog apeivov éativ EvBudnuov.
Aovue0dmpog dueivov €otiv j EKB0IN oG,

6. pAPOG: AovucOOMPOS LoPOTEPOG EaTtv EXBuINHOL.
Alovue0dmpog Lopdtepds oty 1 EXOOINHOG.

7. 6096G: AovucOdwpog coddTEPHS £oTy EvBLTLOL.
Alovus0dmpog codpmtepOg Eotiv 1| EvBvoMuoc.
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